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HKEF, IKON ANI> WINK (VINUM CAUNIS KT FERRI.)

Ottawa, May 10, 1910.

W. J. Gerald, Esq.,

Deputy Minister of Inland Revenue.

g,„ _Xhe prei)aration known as Beef, Iron and Wine is not defined in either the

British or the United States Pharmacopoias, nor does it occur in the Canadian Formu-

lary. The United States National Formulary of unofficial preparations contains the

following definition :

—

U-5. Vinum Carnis el Ferri. Wiiie of Bei-f and Iron. Beef, Wine and Iron.

Extract of Beef, thirty-five grammes. ;'>"> Rrm.

Tincture of Citro-Chloride of Iron, 35 c.c 3r) c.c.

Hot water, sixty cubic centimetio^ .' 60 c.c.

Sherry Wine, a sufficient quantity to make one thousand

cubic centimetres 1,000 c.c.

Pour the hot water upon the Extract of Beef contained in a mortar or

other suitable vessel, and triturate until a smooth mixture results.

Then gradually aild, while stirring, eight hundred (800) cubic centi-

metres of Sherry Wine. Next add the tincture and enough Sherry

Wine to make one thousand (1,000) cubic centimetres. Transfer the

mixture to a bottle, set this aside for a few days in a cold place, if

convenient, filter, and pass enough Sheriy Wine through the filter

to restore the original value.

Each fluid drachm represents 2 grains of Extract of Beef, and 2 nunims

of Tincture of Citro-Chloride of Iron.

The Tincture of Citro Chloride of Iron, named in the alxjve formula, is itself an

unofficial tincture, practically identical in content of iron with the official Tinctura

Ferri Chloridi, U.S.P., which is somewhat weaker in iron than the Tinctura Ferri Per-

chloridi of the B.P. (Iron ratio : U.S.P., 4-7
;
B.P., 5-6.

, „ , „„
The iron content of Vinum Carnis et Ferri would therefore be 01 88 per cent,

expressed as Ferric Oxide.

Ill:
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...H^frtTro^Cun^^^^^ P-teid materia.. ,.t i« chiefly
rather « stin.ulant than a nutritive va/r a mat^'i .''T

"* ''»"''^*^ ** *»^''»S
eu.sst-dhere,Hinc8theol,iettofthrnrItn^'" °'^^^^**"!•»' however no«l not be di.-

';;-'* r'''»"'i-Ari!S'.3rS'C„™i'Lr"' "
*'" » "» "«* •

Total solids .... * - ««
Nitrogen.

.

^''""
r?^„ *" 26-22 per cent.

Ash " ^'^^ " 0322 „

Alcohol.' '^ " P050 " 0-480 ,.

6-67 M 18-77

-n^n -ifallTihe^ritatl-r:^^ '« ^'-flv ^eat extractive,,
liavo been addo<l, giving a turbid appearanco^fh.-f T" '."°!" ^^"^ "??«•" *«
tl.r --eparations are however quit cKnd^n^f- "^"'^ w'-en »haken up. Mont of
«' l.ut traces. ^ '"^"'^ """^ <""'*'"" "o suspended (or deposited) matter,

solut?!^"'TholItV3-12Trallv t.r'^'f
"'«''' "^^^ ('*""'^° -™P«-d») -

tain anywhere from 0-OOG to To05 oTr .«nf

7

^n*"
'?'""'''''' '"*y "PP^'^ntly con-

meat bases. It must be left to the me^ilf. ^Pr':"=*»^ ^'•°"' ^^n^ 'o l>er cent) of
sitisfactory state of thing,

^' P«'^«'«"«'> *« -^T whether or not this ia a

tal<on^L'e";mmrsaU;%'^JtCr'S^^ ^ ^^ "'"^^^ *»>« '"f—« -^ be
nay vary from about if to 0.4T8eiLTlZv "".«." '^^T' ^ *•"«• These l,vst

no therapeutic importance
"* " *^ ^^ «""«"" No. 38). So far as known they have

tession. It ,.
'

.at the iTr^f v -"^^ "?"* '"' determined by the mediL p"
n.ercial arti... ,, ?fon ancT^in^" 't°

"" '""°"°' "^ '~" ^""''d in the co^
'"Iministwicn o. ..as ,.rug.

'
""''•'" '* * ''^^i' ""certain vehicle for the

•.e tlmfsttS" '"'"'""'"' •" •"'^"'^«d - -"- The extreme amounts found may

AlS byM'S.V. ''•°'"

^S '°
It^I

P*' '^^'

profession to any^argl%xS^' It u'',"'!'''''
P-^Pf^tion is prescribed by the medical

I have the honour to be. Sir,

Your obedient servant,

A. McGILL,
Chief Analyst.
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